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      Harcourt Manor tekende zich af tegen de bleke hemel, een overblijfsel uit de tijd van Hendrik de Achtste, de stenen muren verweerd door eeuwen vol geheimen en zuchtende wind. Generaties Harcourts hadden binnen deze muren geleefd en waren er gestorven, hun verhalen gegrift in de tochtige gangen.

      Nu stond lady Juliette Harcourt op de met grind bedekte oprijlaan, terwijl de kille wind door haar dunne sjaal sneed en als een berisping in haar huid beet. Het grind knerpte onder haar laarzen en hield haar aan de grond, terwijl de kille wind door haar sjaal beet.

      Ze hield stil, een aarzeling in het midden van haar pas. Het grind knerpte onder haar laarzen en hield haar aan de grond, terwijl de kille wind door haar sjaal beet.

      Maandenlang na de dood van Charles had ze het vermeden om het huis weer te betreden, zolang ze het maar kon uithouden, alsof de muren zelf medeplichtig waren aan de stiltes die hun huwelijk hadden gevuld. Maar nu haar besluit vaststond en haar doel duidelijk was, herinnerde ze zichzelf eraan dat ze het kille welkom van het landhuis niet langer hoefde te vrezen.

      Jij bent hier de meesteres, Juliette, dacht ze, terwijl ze haar kin ophief en zich tot kracht maande. Er was geen ruimte meer voor aarzeling.

      Met afgemeten gratie liep ze de treden op en knikte eenmaal naar de wachtende lakei. Hij opende de zware, eikenhouten deur, waarbij het gekraak van de scharnieren klonk als een ontevreden gekreun. Zijn blik kruiste de hare met een vage, wetende krul in zijn mondhoek — een blik die ze sinds de dood van Charles was gaan verwachten. Juliette keek weg, vastbesloten de rilling die over haar ruggengraat liep niet te tonen. De koude lucht volgde haar naar binnen en bleef in haar rokken hangen, alsof die haar met tegenzin wilde laten gaan.

      Ze stapte naar binnen; de hal was even groots en koud als ze zich herinnerde. Schaduwen verzamelden zich in de hoeken, slechts verzacht door de gloed van een laag brandend haardvuur. Het rook er naar rook en oud eikenhout, een herinnering aan het feit dat het huis zelf even vermoeid was als zij. De lakei bleef staan en volgde haar met zijn ogen terwijl ze naar de brede trap liep. Haar rouwjurk — onverbloemd zwart, haastig besteld na de onverwachte dood van Charles — ritselde tegen het gepolitoerde hout van de balusters. Hij zat haar beter dan welke jurk dan ook die ze bezat, was op maat gemaakt voor haar tengere gestalte en benadrukte een jeugdigheid die bijna ongepast leek voor haar status als weduwe.

      Juliettes hart maakte een klein, opstandig sprongetje bij die gewaarwording. Er zit nog leven in me, dacht ze, zelfs al was het huwelijk een gesloten deur die ze nooit meer zou openen.

      De ogen van de lakei brandden een gat in haar rug en ze rechtte haar schouders, elke stap weloverwogen terwijl ze naar boven liep. Ze zou hun geen reden geven te denken dat ze bang was, ook al sneden hun grijnzen even scherp als de wind buiten.

      Een streep bleek zonlicht filterde door een hoog raam en wierp schaduwen over de portretten die langs de galerij hingen. Geschilderde ogen leken haar te volgen terwijl ze voorbijliep.

      De voorouders van haar echtgenoot. De krijgers, de dames, de mannen met staalharde blikken die ooit legers hadden aangevoerd of geheimen in de oren van koningen hadden gefluisterd. Ze had hun uitdrukkingen vaak bestudeerd, in een poging de verhalen te lezen die erin opgesloten zaten, maar vandaag leken ze haar alleen maar te bespotten.

      Lady Juliette Harcourt stapte de salon binnen en liet de zware deur achter zich dichtvallen; het klikken van de klink was een opluchting. De kamer was een van de weinige ruimtes die ze zich had toegeëigend, met uitzicht op de wilde, verwilderde tuinen die ze het afgelopen jaar had verzorgd. Ze ging aan het borduurraam zitten en haar vingers zochten naar naald en draad, al was het maar om haar handen bezig te houden.

      Een klop op de deur haalde haar uit haar concentratie. Wat daarop volgde, was het heldere geluid van de jeugd, toen Livinia Pembroke de kamer binnenstapte met ogen die fonkelden van opwinding. 'Jules, daar ben je!', Livinia’s stem was helder van opwinding.

      Juliette glimlachte vaag. 'Je had me eerder gevonden als je eraan had gedacht in de tuinen te kijken.'

      Livinia's mond viel open van ongeloof. 'Met dit weer? Je bent werkelijk knettergek, Jules. Laat je pantoffels eens zien. Zijn ze vochtig? Ik zweer het je, je zult kouvatten en waar ben ik dan?'

      Juliettes glimlach werd wrang. 'Ik vrees dat er ergere dingen zijn dan vochtige pantoffels.'

      Livinia, onverstoorbaar, plofte op de sofa met de achteloze gratie van een meisje dat het ware gewicht van verlies nog niet had gekend. De kussens zuchtten onder haar tengere gestalte en haar levendige aanwezigheid verzachtte voor een moment de sombere sfeer in de kamer.

      'Toch vind ik het niks. Je bent zo anders sinds…' Ze hield even in en beet op haar lip, terwijl haar blik naar de donkere zijde van Juliettes jurk schoot. 'Sinds alles veranderde.'

      Juliettes vingers verstilden op het borduurwerk. De naald trilde een kort moment tussen haar vingers voordat ze haar hand weer tot stilstand dwong. De stilte werd dikker en drukte tegen de muren als een storm die op losbarsten stond. 'Stilstaan bij het verleden helpt niemand, Vinni. We moeten vooruitkijken.'

      'Je bent ongelooflijk dapper', zei Livinia, en bewondering verzachtte haar stem. Haar ogen glinsterden van ongeschreide tranen toen ze naar voren leunde, haar handen om de rand van de sofa geklemd. 'Ik wou dat ik meer zoals jij kon zijn, Jules. Je lijkt altijd zo zeker… zo sterk.' Toen, aarzelender: 'De bedienden zeiden dat meneer Blackwood vanochtend is vertrokken. Is dat waar?'

      'Opgeruimd staat netjes', voegde Livinia er snel aan toe, voordat Juliette kon antwoorden. Haar uitdrukking werd donker, haar wenkbrauwen fronsten zich in een zeldzaam blijk van verzet. 'Ik mocht hem nooit. Hij staarde altijd te veel, en niet op de beleefde manier waarop heren dat horen te doen.'

      Juliette stond zichzelf een strakke glimlach toe. 'Ja, het is waar. Ik heb ervoor gezorgd dat hij de beste koets en paarden kreeg.'

      'Waarom zou je die moeite doen, na alles?', vroeg Livinia fronsend. Haar handen wrongen zich nerveus in haar schoot, waardoor de delicate stof van haar jurk kreukte. 'Als ik jou was, had ik hem weggestuurd met niets anders dan de kleren aan zijn lijf.'

      'Omdat het de juiste keuze was', zei Juliette, hoewel haar stem afgemeten klonk. Ze pakte haar borduurwerk weer op, maar haar bewegingen waren stijf, alsof haar handen tegen haar wil werkten. Het afgelopen jaar had haar geleerd dat het juiste doen vaak meer kostte dan het opleverde.

      Livinia’s blik bleef hangen, zoekend. 'Maar nu hij weg is… wat gaan we dan doen?'

      Juliette legde haar borduurwerk neer en keek Livinia aan, haar eigen blik vastberaden. 'Ik heb besloten dat we het landhuis gaan verkopen.'

      

      Livinia's ogen werden groot, het ongeloof op haar gezicht gegrift. Haar lippen openden zich alsof ze wilde protesteren, maar er kwam geen geluid. In plaats daarvan vlogen haar handen naar haar mond, haar ongeloof was voelbaar. 'Harcourt Manor verkopen? Maar het is al eeuwen in de familie. Kun je dat zomaar doen?'

      'Ja, dat kan ik, en dat zal ik ook doen,' zei Juliette, haar stem vastberaden door een besluit dat maanden had gekost om te rijpen. 'Sir Edmund Fairfax heeft me na de begrafenis van Charles aangesproken. Hij liet doorschemeren interesse te hebben mocht ik er ooit afstand van willen doen.'

      'Die pompeuze magistraat?' snuifde Livinia, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. 'Het verbaast me dat je überhaupt nog met hem praat nadat hij je tijdens het gerechtelijk onderzoek zo goed als beschuldigd heeft.'

      Juliettes kaak spande zich aan en een herinnering dreigde boven te komen—Edmunds indringende vragen, de manier waarop hij haar had aangestaard alsof hij zocht naar een teken van schuld. Haar borstkas kromp ineen bij de herinnering, maar ze dwong haar stem om kalm te blijven. 'Het was zijn plicht, Livinia. De dood van Charles was plotseling en er moesten vragen beantwoord worden. Het is niet de schuld van Sir Edmund dat de antwoorden niet iedereen tevredenstelden.'

      Livinia tuitte haar lippen, nog steeds niet overtuigd. 'Maar waar gaan we dan naartoe, Jules? Naar een van de cottages?'

      'Nee,' zei Juliette, haar stem verzachtte terwijl ze naar het raam liep en naar het wilde landschap daarbuiten keek. 'We gaan naar Londen.'

      'Londen?' Livinia's stem sloeg over, terwijl ongeloof met opwinding streed. Ze sprong op en klampte zich vast aan de rand van de sofa alsof ze houvast zocht. 'Meen je dat?'

      Juliette draaide zich weer om, een zeldzame glimlach verscheen op haar gezicht. 'Ja, Vinni. Ik heb er lang over nagedacht. Jij krijgt een Seizoen.'

      'Een Seizoen?' Livinia's handen vlogen naar haar mond, haar ogen groot van schok. Haar opwinding borrelde op in een nerveuze lach, maar die stokte toen de twijfel de kop opstak. 'Hoe zouden we dat ooit voor elkaar moeten krijgen? We hebben geen connecties, geen familie in de stad. Zelfs als Lady Harcourt, kun jij⁠—'

      Juliette stak de kamer over, ging naast haar zus zitten en pakte haar handen. 'Je hebt mij, Vinni, en dat zal genoeg zijn. We nemen een huis in Mayfair, laten japonnen maken die een debutante waardig zijn en zullen elk noemenswaardig evenement bijwonen. Jij zult de kans krijgen om een partner te vinden die je toekomst veiligstelt.'

      Livinia's glimlach trilde en tranen welden op in haar ogen. 'Maar hoe zit het dan met jou, Juliette? Je kunt toch niet van plan zijn voor altijd weduwe te blijven.'

      Juliettes blik verhardde, haar stem werd een fluistering. Het gewicht van haar besluit drukte als een steen op haar borst. 'Dat ben ik wel. Er komt geen tweede huwelijk voor mij, Livinia. Mijn zorg gaat uit naar jou—jouw geluk, jouw zekerheid. Dat is het enige wat nu telt.'

      Het flakkerende haardvuur scheen op de gladde trekken van Juliettes gezicht en onthulde de vastberadenheid die haar schild was geworden. Livinia slikte, haar opwinding getemperd door bezorgdheid. 'Als jij gelooft dat het mogelijk is, dan vertrouw ik je. Maar hoe zit het met het personeel? Ga je hen allemaal ontslaan?'

      Juliette stond op, haar zwarte rokken sleepten als schaduwen achter haar aan terwijl ze ijsbeerde. 'Zij blijven onder de zorg van Sir Edmund. Ik neem alleen mee wat we nodig hebben. Lydia gaat niet met ons mee; zij werd aangesteld door Charles, en het wordt tijd dat ik een kamenier kies die de mode en de eisen van Londen begrijpt.'

      'Je bent zo veranderd, Jules,' zei Livinia, terwijl ze haar zus met grote ogen aankeek.

      'Ja,' zei Lady Juliette Harcourt, haar stem krachtig en onvermurwbaar. 'Veel meer dan je beseft.'

      Ze liep naar het belkoord en luidde voor de thee; het geluid klonk als een afkondiging. 'En nu, mijn liefste, gaan we plannen maken. Londen wacht, en wij zullen het niet laten wachten.'
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      Het Drury Lane Theatre glinsterde in het licht van de kroonluchters, dat de vergulde ornamenten en het gepoetste koper bescheen. De vermengde geuren van was en parfum hingen in de lucht, die zinderde van verwachting.

      Van de parterre tot de galerij zat het grote theater afgeladen vol met de modieuze elite van Londen, die allemaal stonden te popelen om de gevierde sopraan Isabelle Montclair te zien in haar bejubelde rol als Ophelia. Een geroezemoes van gesprekken golfde door de menigte, onderbroken door een occasionele lachbui of het geritsel van een zijden japon.

      In een prominente loge die uitzicht bood op zowel het podium als de toeschouwers, zat de gravin van Winterbourne, geflankeerd door een coterie van de meest veeleisende socialites van Londen. Vivienne Fairchild, prachtig uitgedost in diep saffierblauwe, met zilver afgezette zijde, tikte met haar elegant gesneden ivoren waaier tegen haar lippen, haar ogen zo scherp als het lemmet van een duellist.

      ‘Die oude Kingsley zit weer achter Lady Radcliffe aan,’ merkte Vivienne op met een sardonische trek om haar lippen. ‘Zal die dwaas ooit genoeg krijgen van zijn jacht op haar vierde echtgenoot?’

      De metgezellen van de gravin barstten in lachen uit, aangevoerd door Lord Carlingdale, een beruchte fat met gouden krullen en een voorliefde voor felgekleurde vesten. ‘Ach, Lady Radcliffes honger naar het huwelijk wordt slechts geëvenaard door haar passie voor schandalen,’ grapte hij. ‘Je vraagt je af of ze voor zulke bezigheden gegraveerde uitnodigingen verstuurt.’

      Viviennes ogen, scherpzinnig en met een spottende blik, gleden over de vergulde uitgestrektheid van het theater. ‘Over uitnodigingen gesproken,’ zei ze lijzig, ‘heeft iemand vanavond het kapsel van Arabella gezien? Het zou door kunnen gaan voor de Toren van Babel zelf. Ik verwacht dat er tegen de eerste akte vogels in nestelen.’

      Het gezelschap loste op in hilariteit, terwijl een paar hoofden zich discreet omdraaiden om Arabella en haar architectonische wonder van een kapsel te vinden. Viviennes blik, scherper dan ooit, dwaalde over de loges en hield stil toen ze een glimp opving van zwarte zijde en diamanten die glinsterden als gevangen sterrenlicht. Haar waaier stopte midden in een tikje.

      ‘Wie is dat?’ eiste ze, haar ogen vernauwend terwijl ze haar lorgnet ophief. De zwarte zijde en diamanten van de vrouw duidden op rijkdom, maar haar scherpe houding onderscheidde haar van de fladderende debutantes en ijdele matrones.

      ‘O, inderdaad, Lady Winterbourne,’ zei Lord Carlingdale, terwijl hij verschoof om beter te kunnen kijken. Door zijn strakke broek moest hij vooroverleunen, omdat hij niet fatsoenlijk kon zitten. ‘U bedoelt die verschijning in het zwart, ongetwijfeld? Verrukkelijk, nietwaar?’

      ‘Ik heb geen flauw idee wie ze is,’ gaf Lady Eleanor Fairfax toe, die wankel onder een wiebelende toren van gepoederde krullen zat. ‘Maar ik zou er veel voor over hebben om erachter te komen.’

      Viviennes donkere ogen glinsterden, en ergernis over het mysterie vlamde in haar op. ‘Onmogelijk dat ik haar niet zou kennen,’ mompelde ze, terwijl ze haar waaier met een scherpe beweging openklapte. ‘Die diamanten duiden op een titel, niet op handel.’

      Lord Carlingdale zuchtte व्हीचित्रित. ‘Mijn lieve gravin, uw diamanten zijn prachtiger, uiteraard.’

      ‘Zeker,’ antwoordde Vivienne droogjes, hoewel er een sluwe glimlach om haar lippen speelde. ‘Toch moet ik bekennen dat ik geïntrigeerd ben.’

      Haar metgezellen wisselden blikken uit, onzeker of ze moesten lachen of instemmend mompelen. Een paar deden halfslachtig beide.

      ‘Ach, maar ik ben jullie allemaal een stap voor,’ kondigde Lord Winterbourne aan, terwijl hij de loge binnenwandelde met de vanzelfsprekendheid van een man die gewend was de aandacht op te eisen. Hij was gekleed in diep bordeauxrood brokaat en nam een flinke snuif tabak, terwijl een met kant afgezette zakdoek uit zijn zak stak.

      Vivienne richtte haar scherpe blik op hem en trok een wenkbrauw op. ‘Ik had kunnen raden dat waar het een aantrekkelijk nieuw gezicht betreft, jij het uitzoekwerk al had gedaan, Edgar. Heb je de indeling van haar slaapkamer al uit je hoofd geleerd, of geven we je tot de pauze?’

      Hun metgezellen grinnikten, en een van hen — een heer met een gepoederde pruik die ietwat scheef zat — morste bijna zijn wijn. Lord Winterbourne, geenszins van zijn stuk gebracht, drukte zijn met kant afgezette zakdoek tegen zijn lippen in een pantomime van bescheidenheid.

      ‘Nog niet, mijn liefste, maar de nacht is nog jong,’ zei hij lijzig, zijn ogen fonkelend van kattenkwaad.

      ‘Kom op, Winterbourne,’ plaagde Lady Eleanor, terwijl haar precaire kapsel gevaarlijk wiebelde. ‘Je moet het ons vertellen. We worden verteerd door nieuwsgierigheid.’

      Lord Winterbourne slaakte een gespeelde, langgerekte zucht en wierp een blik door het theater. Zijn ogen vonden de mysterieuze vrouw in het zwart, en een hartslag lang leek ze zijn blik te beantwoorden. Hij boog, zoals het hoorde, maar ze verroerde zich niet, gaf zelfs niet het kleinste teken van herkenning.

      ‘Houd ons alsjeblieft niet langer in spanning,’ drong Lord Carlingdale aan, die friemelde als een man wie een sappig roddeltje werd onthouden.

      Winterbourne trok een wenkbrauw op en genoot van de aandacht. ‘Ik zal het jullie vertellen, maar alleen als jullie ermee instemmen dat ik het eerste recht op de dame heb. Heren?’

      De mannen wisselden blikken uit en grijnsden samenzweerderig. ‘Afgesproken, maar je zult de rest van de ton te vlug af moeten zijn, ouwe,’ zei Lord Warrington, terwijl hij een grijns onderdrukte. ‘Welke tijd zal ze hebben voor een aangeschoten oude schuinsmarcheerder als jij?’

      Viviennes ogen glinsterden van vermaak achter haar waaier. ‘Inderdaad, Edgar, tegen de ochtend zal elke geschikte vrijgezel in Londen aan haar deur staan. Wat moet ze met jou, die op rouge en vleierij moet vertrouwen om er goed uit te blijven zien?’

      Winterbourne drukte zijn hand op zijn borst in gespeelde verontwaardiging. ‘Niet iedereen deelt jouw vernietigende oordeel, Vivienne.’

      ‘Onzin. Ik ben slechts eerlijk, en dat weten we allebei,’ antwoordde ze, en tikte bedachtzaam met de waaier tegen haar tanden.

      ‘O, goed dan,’ gaf hij toe, deed alsof hij verveeld was en leunde achterover. ‘De dame, mijn vrienden, is niemand minder dan Lady Juliette Harcourt, weduwe van Sir Charles Harcourt.’

      Een golf van verbazing ging door het gezelschap, en met grote ogen namen ze de elegante vrouw aan de overkant van het theater op.

      ‘Zo jong om al weduwe te zijn,’ zei Lady Eleanor met een overdreven snik naar adem.

      

      Winterbourne keek haar geïrriteerd aan. 'Eliza, als je me dan toch moet onderbreken, doe dat dan tenminste met iets zinnigs.'

      'Och, vergeef me,' giechelde ze, terwijl ze met haar waaier zwaaide op een manier die ze vast koket vond. 'Ga vooral verder.'

      Winterbourne boog zijn hoofd lichtjes. 'Lady Juliette heeft een huis betrokken op Queen Square. Het lijkt erop dat ze van plan is haar jongere zus dit seizoen in de betere kringen te introduceren.'

      Lady Winterbournes ogen vernauwden zich vol intrige. 'Een huis op Queen Square? Ze moet dan toch over de nodige middelen beschikken.'

      'Inderdaad,' peinsde lord Warrington, 'maar kent iemand deze sir Charles Harcourt? Die naam doet geen belletje rinkelen.'

      'Een lid van de landadel, misschien,' zei Vivienne met een vleugje minachting, 'maar als ze echt zijn weduwe is, is het mijn plicht om haar een bezoek te brengen.'

      De ogen van haar echtgenoot dansten van nauwelijks verholen genoegen. 'Natuurlijk, mijn liefste, en ik weet zeker dat heel Londen haar voorbeeld zal volgen. Let op mijn woorden, alle blikken in dit theater zijn al op haar gericht.'

      Vivienne glimlachte achter haar waaier, met een uitdrukking die beloofde dat zij de eerste zou zijn die kennis met haar zou maken. 'En ik zal ervoor zorgen dat ik morgenochtend elk detail over lady Harcourt te weten kom.'

      Lord Carlingdale lachte en sloeg het laatste restje van zijn wijn achterover. 'Dan is dat afgesproken. Deze avond zal niet herinnerd worden vanwege de voorstelling van Isabelle Montclair, vermoed ik, maar vanwege het debuut van onze raadselachtige weduwe.'

      De kroonluchters werden gedimd toen het orkest de ouverture inzette, maar Viviennes ogen bleven op de loge van Juliette Harcourt rusten, haar nieuwsgierigheid brandde even fel als de diamanten om haar hals.

      'Ja,' fluisterde ze in zichzelf terwijl de eerste klanken van de muziek aanzwollen. 'Dit wordt inderdaad een uiterst vermakelijke avond.'

      ***

      Livinia Pembroke boog naar voren, haar ogen wijd opengesperd terwijl ze de schitterende figuren gehuld in zijde en juwelen in zich opnam. Kroonluchters wierpen een gouden gloed en verlichtten de murmelende menigte. De geur van bijenwaskaarsen vermengde zich met de scherpe zweem van parfums, wat een sfeer creëerde die bol stond van zowel elegantie als verwachting.

      'O, Jules, dit is de spannendste avond van mijn leven!' fluisterde ze, terwijl ze haar vreugde nauwelijks kon bedwingen. De schittering in haar ogen wedijverde met de diamanten die om de hals van haar zus hingen.

      Lady Juliette Harcourt wierp een veelbetekenende blik op haar jongere zus, een lichte glimlach om haar lippen. Het gewicht van de diamanten om haar hals voelde vanavond zwaarder. Het was niet de eerste keer dat ze die droeg, maar hun aanwezigheid diende als een herinnering: ze waren bedoeld om nu te schitteren en haar later te onderhouden. 'Dat zou best eens kunnen, mijn lief, maar onthoud: opwinding is voor op het toneel. Hier moeten we niets dan verveling uitstralen, of op zijn minst milde interesse.'

      Livinia onderdrukte een gegiechel achter haar waaier. 'Totale verveling? Jules, hoe kun je zo kalm zijn? De muren zelf lijken te zoemen van de praatjes over ons! En het idee dat wij een groter spektakel zijn dan Isabelle Montclair zelf… nou, ik zou er de geest van geven als ik er te lang over nadacht.'

      Juliettes donkere ogen fonkelden ondeugend. 'En waarom ook niet? We zouden niets minder moeten verwachten. Het is per slot van rekening onze eerste avond uit, en ik heb ervoor gezorgd dat we niet onopgemerkt zouden blijven.' Haar stem had een gemak dat de urenlange voorbereidingen verborg die ervoor hadden gezorgd dat de verschijning van vanavond precies dit effect zou hebben. Alles, van de snit van hun jurken tot de juwelen die aan haar hals glinsterden, was onderdeel van een zorgvuldig georkestreerd plan. Ze boog dichter naar haar toe. 'Denk niet dat alle ogen op mij gericht zijn. De jonge heer links van ons heeft al een kwartier niet van je weggekeken.'

      Livinia's wangen kregen een charmante roze kleur en ze waagde een blik, om vervolgens haar ogen met een verlegen glimlach neer te slaan. 'Ik had nooit gedacht dat iets zo opwindend kon zijn,' fluisterde ze.

      'Dit is nog maar het begin, Vinni,' zei Juliette, en ze legde een zachte hand op de trillende vingers van haar zus. 'Dit is de eerste van vele stappen. Binnenkort zullen er talloze kansen zijn om mannen van rijkdom en stand te ontmoeten, mannen die uitstekende echtgenoten zullen zijn.'

      Livinia's zachte, lieve gegiechel fladderde achter haar waaier. 'O, Jules, ik zou bij niemand van hen weten wat ik moest zeggen!'

      Juliettes glimlach werd breder, met een vleugje toegeeflijkheid. 'Een glimlach en een sierlijk knikje volstaan voor nu. Geloof me, dat is alles wat de meesten van hen verlangen.'

      Livinia's blik werd zachter en er kwam iets dromerigs in haar ogen. 'Ik heb zo lang van dit moment gedroomd, maar ik kon me nooit voorstellen dat het zo… perfect zou zijn.'

      Juliettes hand verstilde en het schijnsel van de diamanten ving het gedimde licht op. 'Ik bid dat je dromen even zoet zullen blijven als deze nacht, liefste.'

      'Hoe zouden ze dat niet kunnen?' zei Livinia, haar stem vol geluk. 'Alles is nog mooier dan ik me had voorgesteld.'

      Juliettes blik veranderde en een schaduw van een gedachte trok over haar gezicht. 'We hadden een huis in Mayfair moeten nemen,' zei ze, bijna tegen zichzelf.

      'Maar, Mayfair of niet, ons huis op Queen Square is het mooiste dat ik ooit heb gezien,' zei Livinia, en een zweem van verwarring vertroebelde haar vreugde. 'Het is prachtig, Jules.'

      'Je zult spoedig veel mooiere huizen zien,' verzekerde Juliette haar, de koele vastberadenheid in haar woorden hoorbaar.

      Voordat Livinia kon antwoorden, viel haar oog op een vrouw met een torenhoge pruik die bij elke draai van haar hoofd leek te zullen omvallen. De dame had een scherpe blik, haar ogen glinsterden berekenend terwijl ze hun loge inspecteerde. 'Jules, wie is dat? Ze ziet eruit alsof ze legers kan aanvoeren, en ze staart ons aan alsof we haar kroonjuwelen hebben gestolen.'

      Juliettes ogen volgden die van Livinia en bleven rusten op het geduchte gelaat van lady Winterbourne. Ze voelde het gewicht van die blik, een tastbare kracht die haar een koude rilling bezorgde. 'Ik heb geen idee, maar het lijkt erop dat zij iemand is die we voorbestemd zijn te leren kennen.'

      'Jouw diamanten, Jules. Ik zou er nooit zo mooi uit kunnen zien, welke jurk ik ook draag.' Livinia's ogen gleden naar Juliette, bewondering vermengd met ontzag. 'Je was altijd al zo mooi, zelfs voor sir Charles, maar nu, met Paula's vaardigheid in het kappen van je haar en het maken van je jurk… o, je zou de afgunst van de hele ton kunnen zijn.'

      Juliette lachte zachtjes, een lachje dat haar ogen niet helemaal bereikte. 'Je vleit me, Vinni. Londen is vol schoonheden, waarvan sommigen hier vanavond zijn, dat verzeker ik je. Maar Paula is een schat en ik had het geluk haar op het juiste moment te vinden.'

      Het zachte gemurmel in het theater veranderde toen het orkest de eerste noot speelde, wat het begin van de voorstelling aankondigde. Gesprekken verstomden, maar het geritsel van zijde en het af en toe opklinkende gelach uit de parterre ging onverminderd door. Juliette’s loge bleef echter het middelpunt van menig starende blik en gefluisterde speculatie.

      Toen het doek opging, voelde Juliette de druk van de blikken van het theaterpubliek, een stille belofte dat hun verschijning van vanavond slechts het begin was van een storm die nog komen zou.

      ***

      Juliette en Livinia waren gewend om vroeg op te staan en waren de ochtend na hun debuut in Drury Lane al wakker voor het grootste deel van Londen. Het vroege zonlicht dat door de kanten gordijnen van hun huurhuis aan Queen Square filterde, had een heldere, gouden gloed en ving de rijp op die hardnekkig aan de ruiten kleefde. In de ontbijtkamer hing de vage geur van versgezette thee en warme scones, terwijl de zussen van een rustige maaltijd genoten.

      'Jules, ik kan nog steeds niet geloven dat we daar waren, te midden van al die pracht en praal,' zei Livinia met een fonkeling in haar ogen, terwijl ze aan een verfijnd stukje toast knabbelde. 'Ik denk niet dat ik gisteravond ooit zal vergeten.'

      Juliette nam een slokje van haar thee, terwijl het porseleinen kopje haar vingers verwarmde. 'Londen is vol pracht en praal, Vinni. Drury Lane is nog maar het begin.'

      Livinia’s opwinding leek over te borrelen toen ze naar een verse aardbei reikte, haar vingers rustten even op het tere fruit. 'Maar iedereen keek naar ons! Je moet hun gezichten hebben gezien. We waren interessanter dan de voorstelling zelf.'

      Juliette’s donkere ogen twinkelden boven de rand van haar theekopje. 'Ik zou teleurgesteld zijn als dat niet zo was, liefste. Het was mijn bedoeling dat we een gespreksonderwerp zouden zijn.'

      Livinia legde haar aardbei neer en vergat die ogenblikkelijk. 'Soms, Jules, geloof ik echt dat je een halve heks bent. Hoe kun je anders mensen zo gemakkelijk naar je hand zetten?'

      Een trage glimlach kromde Juliette’s lippen. 'De truc, mijn lief, is niet te laten merken hoeveel het je kan schelen dat ze dat doen. Onverschilligheid is het machtigste wapen dat een vrouw heeft.'

      Livinia schudde haar hoofd, de bewondering op haar gezicht was onvervalst. 'Ik zal nooit leren onverschillig te zijn, Jules. Ik was veel te opgetogen over de aandacht.'

      Juliette lachte zachtjes, een zeldzaam, warm geluid dat de kamer vulde als zonlicht. 'Dan moeten we oefenen. Londen is een toneel, Livinia, en ieder van ons speelt een rol.'

      Na het ontbijt begonnen de zussen aan hun gebruikelijke ochtenduitstapje. Het rijtuig rolde over Oxford Street, waar de vroege menigte wemelde van de verkopers en welgestelde klanten. De lucht was scherp door de kilte van het vroege voorjaar en de geur van paarden en vers brood vermengde zich op een manier die uniek was voor Londen.

      Livinia leunde naar buiten, haar ogen schitterden terwijl ze de etalages van hoedenmakers en juweliers in zich opnam. 'Ik voel me wel een beetje schuldig, Jules,' bekende ze, haar stem doordrenkt van oprechte bezorgdheid. 'We hebben sinds onze aankomst een klein fortuin van Sir Charles' geld uitgegeven.'

      Juliette leunde achterover tegen de diepblauwe kussens van hun chique nieuwe rijtuig, haar mondhoeken krulden omhoog. De diamanten die gisteravond zoveel hoofden hadden doen omdraaien, zouden weldra verdwenen zijn en daarmee ook het laatste tastbare anker van haar vorige leven. Toch was het het waard geweest. Als een schitterende façade nodig was om Livinia’s toekomst veilig te stellen, dan zou ze die oppoetsen tot het bittere einde. 'Als Charles hier was, zou hij zeggen dat we niet genoeg hebben uitgegeven. Hij was er nooit de man naar om zichzelf iets te ontzeggen. Maak je geen zorgen, Vinni. We doen wat we moeten doen.'

      Ze keerden terug naar Queen Square toen de kerkklokken het uur sloegen, hun vrolijke gelui weerklonk door de smalle straten. De hoofd-lakei, Timmons, ontving hen bij de deur, zijn uitdrukking gekenmerkt door de geoefende neutraliteit van iemand die meer dan zijn deel van de societydrama's had gezien.

      'Mevrouw, er zijn verschillende bezoekers geweest terwijl u uit was,' deelde hij Juliette mee, terwijl hij een zilveren dienblad met een nette stapel visitekaartjes vasthield.

      Juliette zette haar hoed af, waardoor haar donkere krullen vrijvielen, en gaf hem aan de wachtende meid. 'Laat me eens kijken,' zei Livinia, die de kaartjes met de gretigheid van een kind op kerstochtend van het blad griste. Haar ogen werden groot toen ze de namen las. 'Jules, kijk! Uitnodigingen van Sir Gregory, Lady Harwicke — en een avondgezelschap bij de Winterbournes aan Manchester Square!'

      Juliette trok een wenkbrauw op, haar uitdrukking sereen tegenover de toenemende opwinding van haar zus. 'Niet meer dan ik had verwacht, liefste. We hebben gisteravond nogal wat opzien gebaard. Uitnodigingen zullen in deze stad net zo talrijk worden als de roddels.'
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      'Hoe kun je zo kalm zijn, Jules? Het is alsof heel Londen op het punt staat onze salon binnen te vallen,' vroeg Livinia, met grote ogen vol ontzag en nerveuze spanning. 'Je zou denken dat je het allemaal vanaf het begin hebt gepland.'

      Er speelde een ondeugende glimlach om Juliettes lippen. Haar glimlach werd sluw. 'In zekere zin heb ik dat ook gedaan. Waarom zou je de poorten van de society bestormen als een zacht duwtje ze ook opent?'

      'Je bent een sluwe serpent, Jules,' zei Livinia, terwijl ze met gespeelde ergernis haar hoofd schudde. 'En te bedenken dat we niet eens thuis waren toen ze langskwamen!'

      Juliettes vingers streken over een van de kaartjes, terwijl haar ogen zich peinzend vernauwden. 'Dat is precies het punt, Vinni. Onze afwezigheid heeft hun interesse alleen maar verder aangewakkerd.'

      Livinia schaterde het uit, maar een bezorgde frons maakte een einde aan haar vrolijkheid. 'Je gaat ze wel aannemen, toch? De uitnodigingen, bedoel ik. Je bent toch niet van plan ze af te slaan?'

      Juliettes ogen werden zachter en een sprankje warmte brak door haar gebruikelijke kalmte. 'Ja, we zullen gaan, naar elke laatste. Maar het kan geen kwaad om er ondertussen een beetje mysterie aan toe te voegen.'

      Livinia keek haar zus aan, met een plotselinge, nieuwe bewondering in haar blik. 'Je zou een hertogin kunnen zijn als je je zinnen erop zette.'

      Juliettes lach was vol, maar er trok een schaduw over haar gezicht toen ze de hand van haar zus pakte. 'Ik ben meer dan tevreden als ik jou zie opklimmen tot hertogin, Vinni.'

      Voordat Livinia kon antwoorden, keerde Timmons terug. Hij hield een kaartje met een vergulde rand vast met de eerbied die men een koninklijke brief zou tonen. 'Mylady, de graaf van Winterbourne vraagt om een moment van uw tijd.'

      Juliettes ogen glinsterden van vermaak toen ze het kaartje aannam en er bedachtzaam mee tegen haar pols tikte. 'Ik vraag me af wat voor een ijdeltuit dit zal zijn.'

      'Misschien is hij geen fat,' zei Livinia, met speculerende, grote ogen. 'Misschien is hij de heer die ons vanuit de loge naast ons bekeek.'

      Juliette trok een wenkbrauw op, maar haar lippen krulden in een halve glimlach toen Timmons eraan toevoegde: 'Zijne Lordschap wacht op uw goeddunken, mylady.'

      'Laat hem binnen,' zei Juliette en ze stond gracieus op. 'Laten we eens zien wat de graaf wil.'

      Livinia's adem stokte toen ze fluisterde: 'Wat moeten we zeggen, Jules? Ik weet zeker dat ik mezelf voor gek zet.'

      'Laat hem eerst spreken, Vinni,' zei Juliette, terwijl ze een blik over haar schouder wierp. 'We hoeven alleen maar antwoord te geven.'

      De kamer werd stil toen de lakei de deur opende. De graaf van Winterbourne kwam binnen, schitterend in bordeauxrood brokaat, zijn gepoederde gezicht versierd met verscheidene schoonheidspleisters die grensden aan het opzichtige. Hij maakte een buiging die zo diep was dat het een wonder leek dat hij niet omviel.

      'Lady Harcourt, u eert mij onmetelijk,' zei hij, met een stem die doordrongen was van de overdreven galanterie die op geoefende flirt duidde.

      Juliette maakte een diepe reverence, gevolgd door Livinia. 'De eer is geheel aan ons, mylord,' antwoordde Juliette, terwijl ze weer overeind kwam en een gracieus gebaar maakte. 'Mag ik u mijn zuster voorstellen, miss Livinia Pembroke.'

      Winterbournes blik schoot amper een seconde naar Livinia voordat hij terugkeerde naar Juliette, zijn ogen stralend van bewondering. 'Charmant,' mompelde hij, en voegde er met een ondeugende grijns aan toe, 'en bij daglicht zelfs nog lieflijker, lady Harcourt.'

      Juliette sloeg haar ogen ingetogen neer, hoewel er een zweem van vermaak onder haar wimpers school. 'U vleit mij, mylord. Ik ben overweldigd.'

      'Helemaal niet, mijn waarde, slechts de eenvoudige waarheid,' antwoordde hij, terwijl hij zijn gepoederde gezicht depte met een met kant afgezet zakdoekje.

      'Neemt u plaats, lord Winterbourne?' Juliette wees naar een stoel, opmerkelijk genoeg een paar meter van waar zij en Livinia zaten.

      De teleurstelling van de graaf was vluchtig toen hij ging zitten, waarbij een lichte piep hem ontglipte toen hij zich nestelde. 'Het verheugde mij te vernemen dat u onze uitnodiging heeft ontvangen. Het is mijn oprechte hoop dat u beiden de rout zult bijwonen.'

      'We zijn nog maar net in Londen aangekomen, mylord, dus onze agenda is nog vrij flexibel,' zei Juliette, terwijl de hoeken van haar mond omhoogkrulden toen ze hem zag stuntelen voor een snuifje tabak. 'U kunt ervan verzekerd zijn dat we ons uiterste best zullen doen.'

      Hij niesde delicaat in zijn zakdoek en knipperde alsof hij geschrokken was van zijn eigen broosheid. 'Uitstekend. Ik durf te wedden dat u een sensatie zult zijn, lady Harcourt. Uw aanwezigheid zal elke bijeenkomst schitterend maken.'

      Juliette boog haar hoofd. 'U bent te vriendelijk.'

      Winterbournes ogen dwaalden af, bleven op Livinia rusten voordat ze terugkeerden naar Juliette, zijn uitdrukking verzachtte. 'Ik begrijp dat u sinds kort weduwe bent, mijn waarde. Mijn condoleances.'

      Juliettes glimlach wankelde slechts een klein beetje. 'Dank u, mylord. Het is een waarheid die ik met me meedraag.'

      'Maar u bent zo jong,' vervolgde hij met een speculatieve blik in zijn ogen. 'Er zal veel plezier in uw toekomst liggen, daar ben ik zeker van.'

      Juliettes blik verhardde onmerkbaar, hoewel haar stem zo glad als zijde bleef. 'Mijn aandacht gaat uit naar miss Pembroke, mylord.'

      Winterbourne knikte, duidelijk kiezend om haar woorden verkeerd te interpreteren als nobele zelfopoffering. 'Een zeer bewonderenswaardig sentiment.'

      Juliette stond op, waarmee ze het einde van het bezoek aankondigde. 'Lord Winterbourne, het was een genoegen, maar ik ben bang dat mijn zuster en ik nog een andere afspraak hebben.'

      De graaf stond op met een lichte grimas, zijn leeftijd verried hem in de stijfheid van zijn bewegingen. 'Ah, dan zal ik u niet langer ophouden, lady Harcourt. Het was genadig van u om mij te ontvangen. Ik vertrouw erop dat we elkaar weer zullen zien op de rout?'

      Juliette schonk hem een glimlach die even beleefd als afstandelijk was. 'Daar kunt u op rekenen, mylord.'

      

      Met een laatste buiging — een minder uitvoerige, maar nog steeds met een zwierig gebaar — nam de graaf van Winterbourne afscheid. Timmons opende de deur voor hem en de echo van zijn voetstappen in de hal stierf langzaam weg in de stilte.

      Zodra de deur in het slot klikte, liet Livinia een ademtocht ontsnappen die ze onbewust had ingehouden en wendde ze zich tot haar zus, met ogen groot van ongeloof. 'Jules, hoe kon je hem zo kalm wegsturen? Dat was de graaf van Winterbourne. Ik kon nauwelijks geloven dat hij hier zomaar voor onze neus zat!'

      Juliettes lippen krulden zich tot een ironische glimlach. 'Kalmte is de enige manier om met mannen zoals hij om te gaan, Vinni. Lord Winterbourne is een volleerd rokkenjager en als we willen gedijen in de betere kringen, mogen we niet te gretig overkomen. Hij komt wel terug, dat verzeker ik je.'

      Livinia’s ogen fonkelden van zowel ontzag als ondeugd. 'Hij was nogal doorzichtig, nietwaar? Ik dacht even dat hij je zou schaken.'

      Juliette lachte; een lage, melodieuze klank die bijna vreemd leek in de kamer. 'Dat wilde hij zeker. Maar wees gerust, liefste. Ik kan mannen als lord Winterbourne de baas. Zijn blik heeft geen macht over mij.'

      'Ik veronderstel dat ik dat ook zal moeten leren, nietwaar?' zei Livinia, terwijl een vleugje onzekerheid in haar stem sloop. 'Om te zitten en te praten zonder te laten merken hoe zenuwachtig ik ben. En niet te blozen als een dwaas meisje zodra iemand ook maar naar me kijkt.'

      Juliette pakte de handen van haar zus en kneep er zachtjes in. 'Dat zul je, Vinni, en voor je het weet, wordt het een tweede natuur.'

      Livinia knikte, een nieuw besluit zichtbaar op haar gezicht. 'Ik kan haast niet wachten tot de soiree van dinsdagavond. Zullen we wel goed genoeg kunnen dansen voor zo'n menigte?'

      'Monsieur Fournier heeft me verzekerd dat onze lessen voorbeeldig waren,' zei Juliette met een glimlach. 'Je hoeft niet bang te zijn. Onze passen zullen even gracieus zijn als die van elke andere debutante. En als dat niet zo is,' voegde ze er met een samenzweerderige knipoog aan toe, 'dan zullen we lachen en doen alsof het de bedoeling was.'

      Livinia giechelde en haar eerdere spanning smolt weg. 'Jij laat het zo eenvoudig lijken.'

      'Het is zo eenvoudig als je besluit dat het zo is,' zei Juliette. Ze stond op en keek uit het raam naar de koetsen die over de kasseien ratelden. De stad gonsde van het leven, een belofte van de kansen en gevaren van het seizoen. 'Ga nu je nieuwe blauwe hoedje opzetten. We gaan een ritje maken in Hyde Park voor degenen die ons gisteravond in Drury Lane gemist hebben.'

      Een stralende glimlach verlichtte Livinia's gezicht toen ze opsprong. 'Oh, Jules, dit seizoen wordt fantastisch, nietwaar?'

      Juliettes ogen werden zacht en een zeldzame kwetsbaarheid glinsterde achter hun donkere oppervlak. 'Ja, liefste,' zei ze, de woorden doorspekt met vastberadenheid. 'Dit seizoen wordt onvergetelijk.'

      Toen Livinia de kamer uit snelde, bleef Juliette nog even staan, terwijl de lach en de warmte van haar gelaat verdwenen. Ze keek naar de visitekaartjes die over de tafel verspreid lagen en streek met haar vingers over de vergulde randen. Elke naam was een potentiële bondgenoot, een gevaar of een opstapje voor Livinia's toekomst — een herinnering aan alles wat Juliette moest navigeren en doorstaan.

      Nee, Juliette was niet van plan om iemand haar hart te laten veroveren of haar aan een nieuw huwelijk te binden. Haar besluit stond vast, zo onwrikbaar als de diamanten die aan haar hals schitterden. Dit seizoen zou ze de rol van de slimme weduwe spelen, die de triomf van haar zus orkestreerde terwijl ze haar eigen geheimen achter slot en grendel hield.

      Met een diepe zucht hief ze haar kin en belde ze Timmons. Het spel was nog maar net begonnen.
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